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SÃ¸ndergÃ¥rd Conducts Sibelius SÃ¸ndergÃ¥rd dirige Sibelius

Piano Concerto and the oratorio Christ on the Mount of Olives. The First Symphony was also thrown in for good measure. Then there is all that rough humour,. 
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We admire what it takes to create great works. Nous admirons tout le travail que demandent les grandes œuvres.



The Canadian Association of Petroleum Producers is proud to sponsor the CAPP Bravo Series of concerts.



The Canadian Association of Petroleum Producers (CAPP) represents companies that explore for, develop and produce natural gas and crude oil throughout Canada. CAPP’s members are an important part of a $100-billion-a-year national industry that provides essential energy products to Canadians.
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L’Association canadienne des producteurs concerts de la Série Bravo ACPP.



L’Association canadienne des producteurs pétroliers (ACPP) représente des entreprises spécialistes de la prospection, de l’exploitation et de la production de gaz naturel et de pétrole brut à l’échelle du Canada. Les sociétés membres de l’ACPP représentent une partie importante d’une industrie nationale au chiffre d’affaires annuel de 100 milliards de dollars qui fournit des produits essentiels issus de l’énergie.
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Program/Programme NIELSEN 



Prelude to Act II of Saul and David



6 minutes 



Prélude du Deuxième acte de Saül et David 



SIBELIUS 



Symphony No. 7 in C major, Op. 105



22 minutes 



Symphonie no 7 en do majeur, opus 105







(in one movement/en un seul mouvement)



INTERMISSION / ENTR ACTE



HAYDN 



Piano Concerto in D major, Hob. XVIII/11



20 minutes 



Concerto pour clavier en ré majeur, Hob. XVIII/11







I. Vivace







II. Un poco adagio







III. Rondo all’Ungherese: Allegro assai



Ingrid Fliter piano



BEETHOVEN 



Symphony No. 2 in D major, Op. 36



34 minutes 



Symphonie no 2 en ré majeur, opus 36







I. Adagio molto – Allegro con brio







II. Larghetto







III. Scherzo: Allegro







IV. Allegro molto



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 
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CARL NIELSEN



CARL NIELSEN



Born in Sortelung, near Nørre Lyndelse on the island of Funen, Denmark, June 9, 1865 Died in Copenhagen, October 3, 1931



Sortelung, près de Nørre Lyndelse, sur l’île de Funen, Danemark, 9 juin 1865 Copenhague, 3 octobre 1931



Prelude to Act II of Saul and David



Prélude du Deuxième acte de Saül et David



Many operas begin with an overture or a



De nombreux opéras commencent par une



prelude. These are pretty much the same



ouverture ou un prélude. Les deux termes



thing, but Nielsen’s Saul and David has



sont pratiquement interchangeables, mais



neither. This opera’s big prelude opens the



aucun ne s’applique à l’opéra Saül et David



second act, and a fine piece it is – stately,



de Nielsen. En effet, le grand prélude de



majestic, striding, reminiscent of Elgar in



cet opéra se situe au début du Deuxième



his most proudly patriotic mood.



acte. C’est une musique magnifique –



Saul and David was the first of Nielsen’s



majestueuse, cadencée – qui rappelle



two operas, premiered in Copenhagen on



les pages les plus fièrement patriotiques



November 28, 1902 and conducted by



d’Elgar.



the composer. (Maskarade followed a few



Saül et David, le premier des deux



years later.) The Old Testament story is



opéras de Nielsen, fut créé à Copenhague,



taken mostly from the first book of Samuel.



le 28 novembre 1902, sous la direction



The love interest is provided through the



du



relationship between David and Saul’s



deux ans plus tard.) L’histoire est tirée



daughter Michal. Act II depicts the famous



essentiellement



encounter between David and Goliath, and



Samuel, dans l’Ancien Testament. La



later Saul’s jealous fury over David’s great



relation amoureuse entre David et Mikal,



success and ensuing popularity with the



fille de Saül, sert de fil conducteur.



Israelites. The five-minute Prelude opens



Le Deuxième acte décrit la célèbre



and closes with splendorous brass fanfares



confrontation entre David et Goliath. Sorti



and drums suggestive of Saul’s court,



vainqueur de ce combat, David est acclamé



while the more tranquil central section



par les Israélites, suscitant ainsi la jalousie



(woodwinds and strings) might be seen



et la fureur de Saül. Le prélude d’une durée



as depicting David in repose. Such is the



de cinq minutes débute et s’achève sur



impact of this Prelude that it was performed



de tonitruantes fanfares de cuivres et de



alone before the full opera was given.



tambours évoquant la cour de Saül, tandis



compositeur.



(Maskarade du



premier



a



suivi



livre



de



que la section centrale, plus calme (bois et cordes), peut être considérée comme décrivant le repos de David. L’impact de ce prélude est tel qu’il fut joué séparément avant même la présentation de l’opéra dans sa version intégrale.



This is the NAC Orchestra’s first performance of Carl Nielsen’s Prelude to Act II of Saul and David. C’est la première fois que l’Orchestre du CNA interprète le Prélude du Deuxième acte de Saül et David.
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Follow us on Twitter: @NACOrchCNA



JEAN SIBELIUS



JEAN SIBELIUS



Born in Hämeenlinna (Tavastehus), December 8, 1865 Died in Järvenpää, September 20, 1957



Hämeenlinna (Tavastehus), 8 décembre 1865 Järvenpää, 20 septembre 1957



Symphony No. 7 in C major, Op. 105



Symphonie no 7 en do majeur, opus 105



(in one movement)



(en un seul mouvement)



The Seventh is Sibelius’ final symphony,



La Symphonie no 7 de Sibelius est le point



the culmination of a lifetime of work in the



culminant de toute une vie de travail à la



direction of concision, compression and



recherche de la concision, de la réduction



organic unity within symphonic form. In



et de l’unité organique au sein de la forme



this twenty-minute work, the composer



symphonique. Dans cette œuvre d’une



presents a seamless tapestry of motifs,



vingtaine de minutes, le compositeur



all interrelated, all rigorously and logically



présente une tapisserie homogène de



controlled so as to create, as he expressed



motifs tous reliés entre eux, agencés d’une



it, “an inner connection between all the



manière rigoureuse et logique visant à



motifs.” Sibelius’ Seventh is the ne plus



créer, selon les propres termes de Sibelius,



ultra of the single-movement symphony.



« une connexion interne entre tous les



Sibelius himself was at first unsure what



motifs ». La Symphonie no 7 de Sibelius est



to call this work. At its premiere, conducted



la symphonie en un seul mouvement par



by himself in Stockholm on March 24, 1924,



excellence.



it appeared on the program as Fantasia



Sibelius ne savait pas exactement



sinfonica. Afterwards he decided that



lui-même à quelle catégorie appartenait



it did indeed fulfill the requirements of



l’œuvre qu’il venait d’écrire. À l’occasion



symphonic design – not of symphony in



de sa création qu’il dirigea lui-même à



the classical form of the model established



Stockholm, le 24 mars 1924, le programme



by Haydn and Mozart, or even of the later



la présentait sous le titre de Fantasia



works by Brahms and Tchaikovsky, but in



sinfonica. Par la suite, le compositeur se



the genre: a large-scale work striving for



rendit à l’évidence et reconnut qu’elle



organic unity among its constituent parts.



respectait en effet les critères de la



As far back as Schubert in his Wanderer



construction symphonique – pas celle



Fantasy for piano (1822), or Liszt in his Piano



du



modèle



classique



représenté



par



Sonata and Second Piano Concerto, or even



Haydn et Mozart, ni même celle d’œuvres



more recently as Schoenberg in his First



postérieures composées par Brahms et



Chamber Symphony (1906), composers



Tchaïkovsky, mais les critères du genre : soit



had been seeking ways of eliminating the



une œuvre de grande envergure cherchant



formal subdivisions between movements,



à réunir ses diverses parties constituantes



of telescoping several movements into one.



en une unité organique.



The NAC Orchestra has performed Sibelius’ Symphony No. 7 once before, in 2008, under the direction of Douglas Boyd. L’Orchestre du CNA a interprété la Symphonie no 7 de Sibelius une seule fois dans le passé, en 2008, sous la direction de Douglas Boyd.



Suivez-nous sur Twitter : @NACOrchCNA 
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It is a joy to be returning to Ottawa once more. This program is very dear to me since it includes two great Scandinavian composers that the musical world will be celebrating throughout 2015: Sibelius and Nielsen. I’m delighted to be performing again with the wonderful Ingrid Fliter in the Haydn and looking forward to Beethoven’s life-affirming Second Symphony. I sincerely hope you enjoy tonight’s musical feast as much as we will! C’est pour moi une immense joie de revenir à Ottawa. Le programme de ce soir m’est très cher puisqu’il met en relief deux grands compositeurs scandinaves que la planète musicale célébrera tout au long de 2015 : Sibelius et Nielsen. Je suis ravi de retrouver sur scène la merveilleuse Ingrid Fliter dans le Haydn et de diriger la Deuxième symphonie de Beethoven, une œuvre qui embrasse la vie. J’espère vivement que vous aimerez ce festin musical autant que nous.



Thomas Søndergård



In his Seventh Symphony, Sibelius fused
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Avant



Sibelius,



des



compositeurs



the constituent parts into a fabric totally



comme Schubert, dès 1822, dans la



devoid of seams, borders or divisions of any



Wanderer Fantasie pour piano, ou Liszt



kind. It is not as much a matter of several



dans sa sonate pour piano et son deuxième



movements stitched closely together, as of



concerto pour piano, ou plus récemment



several movements unfolding in alternation



Schoenberg dans sa première symphonie



or at times even simultaneously.



de chambre (1906), avaient tenté de trouver



There are really no themes one can



des façons d’éliminer les séparations



leave the concert hall humming, yet the



formelles entre les mouvements et de



symphony abounds in memorable ideas



télescoper



and events. The opening rap on the timpani



un seul. Dans sa Septième symphonie,



is often regarded as a kind of “call to



Sibelius fusionne les différentes parties



attention.” The ensuing scale-like passage



constitutives en une toile totalement



in the strings constitutes one of the “seeds”



dépourvue de coutures, de limites ou de



or “germs” that will engender many of the



séparations quelconques. Il ne s’agit pas



symphony’s subsequent motivic elements.



d’une suite de plusieurs mouvements



Three times throughout the symphony the



rattachés les uns aux autres, mais plutôt de



plusieurs



mouvements



en



Go behind the scenes with nac-cna.ca/stories



solo trombone delivers a noble incantation



plusieurs mouvements s’épanouissant en



that cuts effortlessly through the dense



alternance et parfois même simultanément.



polyphony



around



it;



each



of



these



Cette symphonie ne contient pas de



incantations is a kind of landmark on the



thèmes que l’on peut fredonner en sortant



symphony’s journey to its final cadence



de la salle de concert, mais elle recèle



in C major. The Vivacissimo is another of



une abondance d’idées et d’épisodes



the memorable moments, as strings and



mémorables. Le coup de timbales du début



woodwinds in turn race skittishly in every



est souvent considéré comme un genre



direction.



d’appel à l’attention. Le passage qui suit,



As this symphony fits no traditional mould, yet



is



obviously



sortes de gammes interprétées par les



continuously



cordes, constitue un des « germes » ou des



active in the unfolding of musical events,



« semences » d’où émaneront plusieurs



musicologist Klaus Roy suggests that the



des éléments de motifs ultérieurs de la



listener experience it as a “tone poem



symphonie. Par trois fois, le trombone solo



without a story or picture.” Hence, each



joue une noble incantation qui émerge sans



listener must create his or her own program.



effort de la dense polyphonie qui l’entoure;



Another writer (Timothy Day) finds in its



chacune de ces incantations marque une



conclusion “a resolution . . . the dignified



sorte d’étape sur le chemin que parcourt



calm of a human spirit which has struggled



la symphonie en direction de la cadence



and won through in a hostile environment.”



finale en do majeur. Le vivacissimo propose un autre moment mémorable lorsque les cordes et les bois s’élancent tour à tour dans toutes les directions et de manière imprévisible. Étant donné que cette symphonie ne correspond pas au modèle traditionnel mais qu’elle propose clairement cependant un



enchaînement



musicaux,



Klaus



continu Roy



d’éléments



suggère



aux



auditeurs de l’écouter comme « un poème symphonique sans support narratif ni visuel ». À chaque auditeur de créer son



propre



programme.



Un



autre



commentateur (Timothy Day) perçoit la conclusion de la symphonie comme « une résolution [...] apportant le calme serein d’un esprit humain qui a combattu un environnement hostile et en est ressorti vainqueur ».



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 
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Haydn has always been a very important companion in my life. I discovered his music rather early in my studies and fell in love with it right away. Back then I was captured by his energy and boldness, components that as a child deeply stimulated my interest and enthusiasm. Today, his wit and sense of humour are simply irresistible for me. In this concerto, one can experience all the faces of his personality in a very immediate way. One can recognize Haydn the poet, the narrator, the entertainer, the child, the Harlequin, a passionate soul finding his way “out of the box,” out of that world that was too small and restricted for him. A world of wigs and superficiality, conventions and prejudices that irritated him so much and against which he fought with provocation and humour, with smiles and tears. I hope that you will enjoy this marvelous masterpiece as much as I do. Haydn a toujours été pour moi un fidèle compagnon. J’ai découvert sa musique assez tôt durant mes études et suis immédiatement tombé sous le charme. Enfant, je trouvais captivantes son énergie et sa hardiesse, qui me stimulaient et m’enthousiasmaient au plus haut point. Aujourd’hui, je trouve son esprit et son sens de l’humour tout bonnement irrésistibles. Dans ce concerto se révèlent de manière manifeste toutes les facettes de la personnalité du compositeur. On reconnaît Haydn le poète, le narrateur, l’artiste qui aime divertir, l’enfant, le plaisantin, l’esprit passionné qui cherche à repousser les conventions d’un monde trop étroit et confiné à son goût. Un monde superficiel fait de perruques, de conventions et de préjugés qui l’irritaient tant et qu’il combattait par la provocation et l’humour, les sourires et les larmes. J’espère que ce merveilleux chef-d’œuvre vous plaira autant qu’à moi.



Ingrid Fliter
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Follow us on Twitter: @NACOrchCNA



FRANZ JOSEPH HAYDN



FRANZ JOSEPH HAYDN



Born in Rohrau, Austria, March 31, 1732 Died in Vienna, May 31, 1809



Rohrau (Autriche), 31 mars 1732 Vienne, 31 mai 1809



Piano Concerto in D major, Hob. XVIII/11



Concerto pour clavier en ré majeur, Hob. XVIII/11



For harpsichord or piano? The question inevitably arises whenever Haydn’s last



Concerto pour clavecin ou pour piano?



keyboard concerto is performed. The



La



autograph manuscript is lost, and the



chaque fois que l’on interprète le dernier



composer’s only known mention of it in



concerto pour clavier de Haydn. Le



a letter refers to a concerto for “clavier,”



manuscrit autographe étant perdu, la



which can mean either harpsichord or



seule référence connue est une lettre



fortepiano (forerunner of the modern



faisant état d’un concerto pour « clavier »,



piano and just coming into vogue in



c’est-à-dire pour un clavecin ou pour un



the



surviving



piano forte (l’ancêtre du piano moderne



edition (Artaria, 1784) is entitled “per il



qui commençait à être en vogue à la fin des



clavicembalo ó fortepiano,” which is still



années 1780). La plus ancienne édition



no help. Scholars generally agree that



existante (Artaria, 1784) mentionne qu’il



the concerto was conceived with the later



s’agit d’une œuvre « per il clavicembalo



instrument in mind, but that to ensure



ó forte-piano » ce qui ne nous avance



sales and performances, Haydn made it



guère! Les musicologues conviennent



clear that a harpsichord would also be a



généralement que ce concerto fut conçu



suitable choice of performance medium. In



pour le pianoforte, mais que Haydn avait



any case, the concerto works well on either



pris soin de préciser, afin d’en encourager



instrument, and it quickly became Haydn’s



les ventes et l’interprétation, qu’il pouvait



most popular keyboard concerto in his



tout aussi bien être joué au clavecin. Quoi



lifetime, and has remained the only one



qu’il en soit, l’œuvre, qui sonne aussi bien



of this composer’s keyboard concertos to



sur l’un ou l’autre instrument, est devenu



win a secure niche in the repertoire today.



le concerto pour clavier de Haydn le plus



It was written sometime in the early 1780s,



populaire de son vivant et est demeuré



and was probably first performed by Haydn



le seul de ses concertos pour clavier à



himself at the keyboard in a concert at his



avoir une place assurée dans le répertoire



employer’s palace at Eszterháza. It is often



actuel. Il a été composé vers le début des



referred to as “No. 11,” but in fact no one



années 1780 et a probablement été créé



knows for sure just how many keyboard



par Haydn lui-même au clavier au cours



concertos Haydn really wrote; several by



d’un concert donné au palais de son



other composers were attributed to him



employeur à Eszterháza. On lui attribue



by unscrupulous publishers capitalizing



souvent le numéro 11, mais en fait on ne



on Haydn’s fame. 



sait pas vraiment combien de concertos



1780s).



The



earliest



question



se



pose



inévitablement



This is the first time the NAC Orchestra has played Haydn’s Piano Concerto in D major. C’est la première fois que l’Orchestre du CNA joue le Concerto pour clavier en ré majeur de Haydn.



Suivez-nous sur Twitter : @NACOrchCNA 
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The work is lively and full of bustling



Haydn a écrits pour le clavier; en effet,



vitality in its outer movements. The first



profitant de la célébrité de Haydn, des



does not match most of Mozart’s in weight



éditeurs peu scrupuleux n’ont pas hésité à



or sophistication, but it moves along at



lui attribuer plusieurs concertos écrits par



a good clip, and the almost continuous



d’autres compositeurs.



use Haydn makes of the opening gesture



Il s’agit d’une œuvre animée et pleine de



is fascinating to observe. But the second



vitalité dans ses mouvements extérieurs.



movement, imbued with rococo charm,



Le premier mouvement n’a pas le poids ni la



delicate embellishments and poignant



complexité de la plupart des concertos de



harmonies, does bear comparison to



Mozart, mais il progresse à un bon rythme,



Mozart in the florid, aria-like keyboard



et l’utilisation quasi continue que fait



writing we find there. The final movement



Haydn du geste d’ouverture est fascinante



is a rondo in the Hungarian style, and this



à observer. Par contre, le deuxième



was probably the element above all others



mouvement, rempli de charme rococo,



that made the concerto so popular in



de délicates fioritures et d’harmonies



Haydn’s day. Though the usual trappings of



poignantes,



a Hungarian treatment are here, the main



avec la musique de Mozart dans l’écriture



tune’s origin is actually Serbian, Bosnian



fleurie pour le clavier qui n’est pas sans



or Dalmatian, depending on which source



rappeler une aria. Le dernier mouvement



you choose to believe. This “Hungarian”



est un rondo dans le style hongrois qui a



movement takes its place beside Haydn’s



probablement, plus que tous les autres



most famous music in this style, the Rondo



éléments, assuré la popularité de ce



that concludes his Piano Trio in G major.



concerto à l’époque de Haydn. Bien qu’elle



soutient



la



comparaison



contienne tous les attributs habituels du style hongrois, la mélodie principale est en fait d’origine serbe, bosniaque ou dalmate, selon les diverses sources. Ce mouvement « hongrois » trouve sa place aux côtés de la plus célèbre musique composée par Haydn dans ce style, le rondo qui sert de conclusion au Trio avec piano en sol majeur.



Since their first performance of Beethoven’s Second Symphony in 1970 under the direction of Karl Münchinger, the NAC Orchestra has played this work dozens of times, both at home in Southam Hall and on their tours to the Middle East and Europe in 2000, and to Atlantic Canada in 2011. Their most recent performance of this symphony in Southam Hall took place in 2012, led by Pinchas Zukerman. Depuis sa première présentation de la Deuxième symphonie de Beethoven en 1970 sous la direction de Karl Münchinger, l’Orchestre du CNA a joué cette œuvre des dizaines de fois, ici même à la salle Southam et durant ses tournées au Moyen-Orient et en Europe en 2000, et au Canada atlantique en 2011. La plus récente prestation de la symphonie à la salle Southam a été donnée en 2012, avec Pinchas Zukerman au podium.
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LUDWIG VAN BEETHOVEN



LUDWIG VAN BEETHOVEN



Born in Bonn, December 16, 1770 Died in Vienna, March 26, 1827



Bonn, le 16 décembre 1770 Vienne, le 26 mars 1827



Symphony No. 2 in D major, Op. 36



Symphonie no 2 en ré majeur, opus 36 



Beethoven wrote this rambunctious, joyful



Beethoven



and extroverted symphony during one of



exubérante, joyeuse et extravertie dans



the most emotionally troubled periods in



l’une des périodes les plus pénibles



his life. He had begun sketches for it in 1801,



de son existence. Entreprise en 1801,



but most of the work was done in 1802,



l’œuvre fut écrite pour l’essentiel en 1802,



particularly during the summer and early



principalement à l’été et au début de



fall. For most concertgoers, Beethoven’s



l’automne. Pour la plupart des mélomanes,



Second Symphony is probably the least



la Deuxième symphonie de Beethoven est



familiar of his nine works in this genre.



sans doute la moins familière des neuf



Yet in performance, one is invariably left



œuvres qu’il a écrites dans ce genre. Et



surprised, thrilled and amazed at what a



pourtant, lorsqu’elle est jouée, on est



truly unusual work it is.



invariablement



Just consider some of the special



écrivit



cette



surpris,



symphonie



transporté



et



étonné par cette pièce hors du commun. Il suffit, pour s’en convaincre, d’examiner



qualities of this symphony: it crashes in with an immensely powerful outburst



quelques-unes



from the full orchestra, only to dissolve



spéciales



into utterly gracious lyricism sung by the



d’abord, elle fait une entrée fracassante



woodwind choir. An opening so startling



ayant recours à l’énorme puissance de



can only herald a work of vast scope and



l’orchestre complet, puis se dissout dans le



grandeur, and indeed, this symphony



lyrisme éminemment gracieux d’un chœur



turned out to be the longest written to



composé des instruments à vent. Un début



date (a record Beethoven himself promptly



aussi étonnant ne peut qu’annoncer une



broke again with his next symphony). One



œuvre noble et de vastes proportions, et il



can perhaps sympathize with an early



s’avère en effet que cette symphonie était



critic who proclaimed the symphony to



la plus longue jamais composée jusqu’alors



be “a crass monster, a hideously writhing,



(un



wounded dragon that refuses to expire



s’empressa de battre avec sa symphonie



and though bleeding in the finale, furiously



suivante). On peut peut-être comprendre



beats about with its tail erect.” And as if all



un



that weren’t enough for the first audience



œuvre



ever to hear this symphony, the program



« monstre ignoble, dragon blessé grouillant



also included the premieres of the Third



affreusement et refusant de rendre son



Piano Concerto and the oratorio Christ on



dernier souffle et qui, bien qu’il soit



the Mount of Olives. The First Symphony



presque exsangue dans le finale, continue



was also thrown in for good measure.



furieusement de battre les airs de sa



de



record



des



des cette



que



premiers qui



caractéristiques symphonie.



Beethoven



critiques



l’avait



Tout



lui-même



de



qualifiée



cette de



Then there is all that rough humour,



queue menaçante ». Et comme si cela ne



especially in the final two movements.



suffisait pas pour le public qui assistait à la



Humour in music was nothing new, of



création de cette symphonie, le programme



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 
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course, but Beethoven’s brand of it –



proposait également la première exécution



something robust, hearty, even rough and



du Concerto pour piano no 3 et de l’oratorio



coarse at times, rather than merely gently



Le Christ au mont des Oliviers. Pour faire



playful – definitely marked him as a musical



bonne mesure, la Première symphonie



maverick. Dramatic surprises and absurd



complétait l’affiche.



incongruities abound. In the Scherzo, for



L’œuvre se caractérise aussi par son



instance (incidentally, the first appearance



humour mordant, en particulier dans les



of this title in any symphony), note the



deux derniers mouvements. L’humour



asymmetrical arrangement of loud and soft



en musique n’avait rien de neuf, bien sûr,



presentations of the three-note motif (“ha-



mais celui de Beethoven – robuste, franc,



ha-ha”) as it is tossed about the orchestra,



parfois même rugueux et corrosif, plutôt



sometimes



que gentiment ludique – le distinguait



in



shouts,



sometimes



in



whispers – an unsettling effect. Or what



nettement



about that bizarre “hiccup” that opens the



son temps. Surprises dramatiques et



finale and becomes almost something of an



incongruités absurdes abondent ici. Dans



obsession throughout the movement?



le Scherzo, par exemple (qui marque,



des



autres



musiciens



de



The orchestral forces required for this



incidemment, la première apparition de ce



symphony do not exceed those for the First



type de mouvement dans une symphonie),



Symphony but the resulting sonority is



on remarquera l’arrangement asymétrique



noticeably fuller, richer, more powerful. The



des expositions à fort et à faible volumes du



Second’s emotional horizons are broader,



motif de trois notes (« ha, ha, ha ») ballotté



its breadth grander, its energy boundless.



d’une section à l’autre de l’orchestre, tantôt



If Beethoven’s First Symphony ushered in a



fracassant et tantôt susurré – produisant



new century, (first performed April 2, 1800),



un effet perturbateur certain. Et que dire de



then the Second (first performed exactly



cet étrange « hoquet » qui ouvre le finale et



three years later) paved the way for a whole



revient de façon quasi obsessionnelle tout



new world for the symphony, a world that



au long du mouvement?



in many ways today still looks back to Beethoven for its symphonic models. By Robert Markow



L’instrumentation



nécessaire



pour



cette symphonie est la même que celle de la Première symphonie. En revanche, la sonorité est nettement plus pleine, plus riche et plus puissante. Les horizons émotionnels sont plus vastes, son souffle plus solennel et son énergie inépuisable. Si la Symphonie no 1 de Beethoven inaugurait un nouveau siècle (elle fut interprétée pour la première fois le 2 avril 1800), la Symphonie no 2 (créée exactement trois ans plus tard) annonçait un monde tout à fait nouveau pour la symphonie, un monde où Beethoven sert encore de nos jours en grande partie de référence. Traduit d’après Robert Markow
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Follow us on Twitter: @NACOrchCNA



Thomas Søndergård conductor/chef d’orchestre



Danish conductor Thomas Søndergård



Le Danois Thomas Søndergård a fait ses



made his NAC debut in 2008. He is



débuts au CNA en 2008. Il est premier



Principal Conductor of BBC National



chef du BBC National Orchestra du pays



Orchestra



and



de Galles (BBCNOW) et premier chef invité



also Principal Guest Conductor of Royal



du Royal Scottish National Orchestra. Il



Scottish National Orchestra (RSNO). He



a été premier chef et conseiller musical



was Principal Conductor and Musical



de l’Orchestre de la radio norvégienne de



Advisor of the Norwegian Radio Orchestra



2009 à 2012.



Wales



(BBCNOW)



from 2009-2012. Mr.



À son calendrier de la présente saison season



figurent des débuts avec le Sydney



includes debuts with the Sydney Symphonia



Søndergård’s



Symphonia et le Sydney Philharmonia,



and



Berlin



le Konzerthaus Berlin, les orchestres



Konzerthaus, DSO Berlin, New Zealand



symphoniques de Nouvelle-Zélande et de



and Vancouver Symphony Orchestras,



Vancouver, et le DSO Berlin, ainsi que des



and returns to Seattle Symphony, Danish



retours avec l’Orchestre symphonique de



National Symphony Orchestra, Rotterdam



Seattle, l’Orchestre symphonique national



Philharmonic and Royal Swedish Opera



du Danemark, l’Orchestre philharmonique



(Les dialogues des Carmelites). Future



de Rotterdam et l’opéra royal de Suède



guest invitations include his debuts with



(Dialogues des Carmélites). Il fera ses



Norske Opera (Oslo), Deutsche Oper



débuts prochainement comme chef invité



Berlin, Netherlands Philharmonic, Leipzig



avec, notamment, le Norske Opera (Oslo),



Gewandhaus,



le



Philharmonia



2014-15 Orchestra,



Toronto



Symphony



and



Deutsche



Oper



Berlin,



l’Orchestre



returns to DSO Berlin, Sydney, Houston and



philharmonique des Pays-Bas, le Leipzig



Danish National Symphony Orchestras.



Gewandhaus et l’Orchestre symphonique



Highlights of recent seasons include



de Toronto, et retrouvera les ensembles



four contrasting programs at BBC Proms



suivants



(with



BBCNOW),



symphonique



with



Gothenburg



Philharmonics;



and



successful and



debuts



Luxembourg



European



touring



with Junge Deutsche Philharmonie and



:



DSO



Berlin,



national



du



l’Orchestre Danemark,



ainsi que les orchestres symphoniques de Sydney et de Houston. Parmi les moments forts de ses



European Union Youth Orchestra; and



dernières



visits to Rotterdam Philharmonic.



programmes forts différents aux BBC



saisons,



citons



quatre



Proms (avec le BBCNOW), des premières apparitions applaudies avec les orchestres philharmoniques



de



Göteborg



et



du



Luxembourg et des tournées en Europe avec le Junge Deutsche Philharmonie. Suivez-nous sur Twitter : @NACOrchCNA 
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Ingrid Fliter piano



Argentine pianist Ingrid Fliter has won



La pianiste argentine Ingrid Fliter a gagné



the admiration and hearts of audiences



l’admiration et le cœur des auditoires du



around the world for her passionate, yet



monde entier avec sa technique fluide



thoughtful and sensitive, music making



qu’elle met au service d’une interprétation



played



technique.



aussi inspirée et sensible que passionnée.



Winner of the 2006 Gilmore Artist Award,



with



an



effortless



Elle a reçu en 2006 le Gilmore Artist Award,



one of only a handful of pianists and the



prix qu’elle est la seule femme à avoir



only woman to have received this honour,



remporté et qu’une poignée de pianistes



Ms. Fliter divides her time between North



seulement ont récolté. Mme Fliter partage



America and Europe.



son temps entre l’Amérique du Nord et



Ingrid Fliter has appeared with the



Elle s’est produite notamment avec les



San Francisco Symphony, and the Israel,



orchestres symphoniques de Cleveland,



Rotterdam and Hong Kong Philharmonics,



de San Francisco et du Minnesota, ainsi



among others. As a recitalist, she has



qu’avec les orchestres philharmoniques



performed in New York at Carnegie’s



de Rotterdam et de Hong Kong. Elle a



Zankel Hall, in London at Wigmore Hall,



donné des récitals à la salle Zankel de



and in Paris, Tokyo, Amsterdam and



Carnegie Hall à New York, au Wigmore Hall



Boston. She made her debut with the NAC



de Londres, à Paris, Tokyo, Amsterdam



Orchestra in 2006.



et Boston. Elle a fait ses débuts avec
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l’Europe.



Cleveland and Minnesota Orchestras,



l’Orchestre du CNA en 2006.



season include her debut with the New



Parmi les principaux engagements



World Symphony and re-engagements with



à son calendrier 2014-2015 figurent des



the Toronto, Atlanta, Seattle and Nashville



débuts avec le New World Symphony et



symphonies. Internationally, she works



des retours sur scène avec les orchestres



with London’s Philharmonia Orchestra as



symphoniques de Toronto, Atlanta, Seattle



well as with the Danish National Symphony



et Nashville. En Europe, la pianiste prend la



and the Scottish Chamber Orchestra.



vedette avec le Philharmonia Orchestra



In June 2013, Ms. Fliter recorded



de Londres, l’Orchestre symphonique



both Chopin concertos with the Scottish



national du Danemark, et le Scottish



Chamber Orchestra and Jun Märkl for Linn



Chamber Orchestra.



Records and in June 2014, she recorded



En juin 2013, Ingrid Fliter a gravé les



the complete Chopin Preludes for the



deux concertos de Chopin avec le Scottish



same label.



Chamber Orchestra sous la direction de Jun Märkl, chez Linn Records, et en juin 2014, sous cette même étiquette, elle a enregistré l’intégrale des préludes de Chopin. Go behind the scenes with nac-cna.ca/stories



The National Arts Centre Orchestra Orchestre du Centre national des Arts Pinchas Zukerman Music Director/Directeur musical Alexander Shelley Music Director Designate/Directeur musical désigné Alain Trudel Principal Youth and Family Conductor/Premier chef des concerts jeunesse et famille Jack Everly Principal Pops Conductor/Premier chef des concerts Pops FIRST VIOLINS/ PREMIERS VIOLONS Yosuke Kawasaki (concertmaster/violon solo) Jessica Linnebach (associate concertmaster/ violon solo associée) **Noémi Racine-Gaudreault (assistant concertmaster/ assistante solo) **Elaine Klimasko Manuela Milani Leah Roseman Karoly Sziladi *Andréa Armijo-Fortin *John Corban *Martine Dubé *Heather Schnarr *Emily Westell SECOND VIOLINS/ SECONDS VIOLONS Donnie Deacon (principal/solo) Winston Webber (assistant principal/ assistant solo) Lev Berenshteyn **Brian Boychuk Mark Friedman Richard Green Carissa Klopoushak Jeremy Mastrangelo Susan Rupp Edvard Skerjanc *Daniel Godin



VIOLAS/ALTOS Jethro Marks (principal/solo) David Marks (associate principal/ solo associé) David Goldblatt (assistant principal/ assistant solo) Paul Casey Nancy Sturdevant David Thies-Thompson CELLOS/ VIOLONCELLES **Amanda Forsyth (principal/solo) Julia MacLaine (assistant principal/ assistante solo) Timothy McCoy **Carole Sirois Leah Wyber *Rachel Mercer *Wolf Tormann *Thaddeus Morden DOUBLE BASSES/ CONTREBASSES Joel Quarrington (principal/solo) **Murielle Bruneau Hilda Cowie Marjolaine Fournier Vincent Gendron 



FLUTES/FLÛTES Joanna G’froerer (principal/solo) Emily Marks *Camille Churchfield OBOES/HAUTBOIS Charles Hamann (principal/solo) Anna Petersen CLARINETS/ CLARINETTES Kimball Sykes (principal/solo) Sean Rice BASSOONS/BASSONS Christopher Millard (principal/solo) Vincent Parizeau HORNS/CORS Lawrence Vine (principal/solo) Julie Fauteux (associate principal/ solo associée) Elizabeth Simpson Jill Kirwan Nicholas Hartman TRUMPETS/ TROMPETTES Karen Donnelly (principal/solo) Steven van Gulik *Heather Zweifel TROMBONES Donald Renshaw (principal/solo) Colin Traquair 



* Additional musicians/Musiciens surnuméraires



BASS TROMBONE/ TROMBONE BASSE Douglas Burden TUBA Nicholas Atkinson (principal/solo) TIMPANI/TIMBALES Feza Zweifel (principal/solo) PERCUSSIONS Kenneth Simpson Jonathan Wade HARP/HARPE Manon Le Comte (principal/solo) LIBRARIANS / MUSICOTHÉCAIRES Nancy Elbeck (principal librarian/ musicothécaire principale) Corey Rempel (assistant librarian/ musicothécaire adjoint) PERSONNEL MANAGER/ CHEF DU PERSONNEL Meiko Taylor ASSISTANT PERSONNEL MANAGER/ CHEF ADJOINT DU PERSONNEL Fletcher Gailey-Snell 



** On Leave/En congé



Non-titled members of the Orchestra are listed alphabetically/Les membres de l’Orchestre sans fonction attitrée sont cités en ordre alphabétique The National Arts Centre Orchestra is a proud member of Orchestras Canada, the national association for Canadian orchestras./L’Orchestre du Centre national des Arts est un fier membre d’Orchestres Canada, l’association nationale des orchestres canadiens.
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Music Department/Département de musique Christopher Deacon Marc Stevens Daphne Burt Nelson McDougall Christine Marshall Stefani Truant Meiko Taylor Renée Villemaire Fletcher Gailey-Snell Geneviève Cimon 



Managing Director/Directeur administratif General Manager/Gestionnaire principal Manager of Artistic Planning/Gestionnaire de la planification artistique Orchestra Manager/Gestionnaire de l’Orchestre Finance and Administration Manager/Gestionnaire des finances et de l’administration Associate Artistic Administrator/Administratrice artistique associée Personnel Manager/Chef du personnel Artistic Coordinator/Coordonnatrice artistique Orchestra Operations Associate/Associé aux opérations de l’Orchestre Director, Music Education and Community Engagement/







Directrice, Éducation musicale et rayonnement dans la collectivité 



Douglas Sturdevant 



Manager of Artist Training and Outreach/







Gestionnaire, Formation des artistes et médiation culturelle 



Christy Harris Kelly Abercrombie Natasha Harwood 



Manager, Summer Music Institute/Gestionnaire, Institut estival de musique National Administrator, NAC Music Alive Program (on leave)/







Administratrice nationale, Programme Vive la musique du CNA (en congé)



Diane Landry Bobbi Jaimet Dion Edmonds Andrea Hossack James Laing Kate Bell Odette Laurin 



Director of Marketing/Directrice du Marketing



Alex Gazalé Pasquale Cornacchia 



Production Director/Directeur de production



Robert Lafleur 



President, Friends of the NAC Orchestra/Président des Amis de l’Orchestre du CNA



Education Associate, Schools and Community/Associée, Services aux écoles et à la collectivité



Senior Marketing Manager/Gestionnaire principale de marketing Senior Marketing Officer/Agent principal de marketing Communications Officer/Agente de communication Associate Marketing Officer/Agent associé de marketing Associate Marketing Officer/Agente associée de marketing Communications Coordinator/Coordonnatrice des communications



Technical Director/Directeur technique



Audi, the official car of the National Arts Centre Orchestra / Audi, la voiture officielle de l’Orchestre du Centre national des Arts



Join the Friends of the NAC Orchestra in supporting music education.



Joignez-vous aux Amis de l’Orchestre du CNA pour une bonne cause : l’éducation musicale.



Telephone: 613 947-7000 x590 FriendsOfNACO.ca



Téléphone : 613 947-7000 x590 AmisDOCNA.ca



Printed on Rolland Opaque50, which contains 50% post-consumer fibre, is EcoLogo and FSC® certified Imprimé sur du Rolland Opaque50 contenant 50 % de fibres postconsommation, certifié EcoLogo et FSC ®
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Storgårds conducts Sibelius Storgårds dirige Sibelius 

quelques notes à la ligne puis s'effacent pour laisser la place à ..... New York et les orchestres symphoniques de Baltimore et ..... Julie Teskey Re/Max Metro City.
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Sibelius 

first appeared in 1924. It is quite possible to appreciate. Pohjola's Daughter simply as a colourful and highly compact one-movement symphony. All the same,.
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44. 44. 44. (q = 226). (q = 226). Pete Peters. King Pin http://petepetersmusic.cjb.net. Tenor Saxophone. Guitar. Piano. Bass Guitar. Drum Kit. &. # Fast straight '8'.
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George' rayonne dans des couleurs brillantes et tranchantes. Les Concertos de Sibelius et de. Tchaikovsky en profitent, le premier ne tolérant guère la douceur, ...
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culminating in a vertiginous tuba solo and a large orchestral explosion. Out of this, a dreamy landscape comes into view and fades away. â€œThe third movement is ...
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berlines sport. Sous des lignes Ã©lÃ©gamment sculptÃ©es se trouvent la lÃ©gendaire traction intÃ©grale quattro et un moteur V6 turbo. La S4 est la berline haute .... 1948â€“1953. Opus 77 signifies the concerto's proper chronology. (A film score now b
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en mathématiques, en astronomie, en géologie et en archéologie. Il a composé ses premières pièces dès l'âge de cinq ans. Plus de huit décennies plus tard, il.
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de développement religieux et scientifique, jusqu'à l'idée de l'Übermensch énoncée par Nietzsche. L'ensemble du poème symphonique est conçu comme un ...
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Sibelius's Violin Concerto Concerto pour violon de Sibelius 

27 oct. 2004 - Pinchas Zukerman Conductor Emeritus/Chef d'orchestre Ã©mÃ©rite ... Hannu Lintu, chef de l'Orchestre symphonique de la Radio finlandaise, et.
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and James DePreist and has appeared in recital with the ... Peter Oundjian et James DePreist, et s'est produit en ..... Donna & Henry Watt. For you with love in ...
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sibelius's majestic second la magistrale deuxième de sibelius 

29 mars 2017 - Pairing the sleek design of a coupé with the enhanced functionality of an avant ...... Agente, Programmes jeunesse et apprentissage numérique.
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Untitled - RaphaÃ«l KUBELIK conducts classical music 

Shacklock, a company The only dissension arose in the boardroom, where Isaiah Berlin ... do a lot of coaxing, and try to remember their names and take trouble.
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Are you looking for la banque comment goldman sachs dirige le PDF?. If you are areader who likes to download la banque comment goldman sachs dirige le ...
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SIR NEVILLE MARRINER conducts ACADEMY OF ST. MARTIN IN ... 

works: his widely performed song cycle The White Election, to poems by Emily ... Plump Jack, a two-act opera that was premiered in a concert production by the ...
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philharmonic: rafael kubelik - RaphaÃ«l KUBELIK conducts classical 

Mar 19, 1982 - CONDUCTORS who compose and composers who conduct seldom encounter great trouble in ... or a composer/conductor, but in any event he is following a great ... ''Sequences,'' as its title suggests, proved to be constructed largely of ... 
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music: kubelik gives orchestra leeway - RaphaÃ«l KUBELIK conducts 

Miss Chung, a dynamo in flame red, tore into the concerto with exceptional gusto, exhibiting total mastery of the quirky staccato passages in the first and last.
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skull and bones la verite sur lelite secrete qui dirige les etatsunis essais documents | Read & Download Ebook skull and bones la verite sur lelite secrete qui ...
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Save As PDF Ebook dici la n11 collectif dirige par pierre menard 36 auteurs epub avec audio et photographies today. And You can. Read Online dici la n11 ...
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Page 1 SAINT-Ã‰MION Yseil de Gaye dirige e chÃ¢teau Grand Corbin ... 

i des milliers de couples travaillent ensemble sur la mÃªme propriÃ©tÃ©, comment vivent ceux qui travaillent dans l'univers du vin, mais. - - - pas ensemble ?
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If you want to possess a one-stop search and find the proper manuals on your products, you can visit this website that delivers many Skull And Bones La Verite. Sur Lelite Secrete Qui Dirige Les Etatsunis Essais Documents Essaisdocuments. You can get 
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